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11. CIKLUS STUDIJA
PROF. DR. KERIMA FILAN

1. Sufijski termini u djelu na turskom jeziku Evrad-i Rifaiyye. Uporedba znadenja sa
rjecnicima sufijskih termina na bosanskom jeziku / Sufi Terms in the Turkish-Language
Work Evrad-i Rifaiyye. Comparison of Meanings with Dictionaries of Sufi Terms in the
Bosnian language

2. Turskijezik u pravnom diskursu: leksi¢ki nivo / The Turkish Language in Legal Discourse:
The Lexical Level

PROF. DR. NAMIR KARAHALILOVIC

1. "Jezitko-stilske karakteristike proze Mohammada Alija Gamalzadea u pripovijeci 'Perzijski jezik
je 8eler' (Farsi Sekar ast)" / Linguistic and Stylistic Characteristics of the Prose of Mohammad Al
Jamalzadeh in the Short Story Farsi Shekar Ast (Persian Is Sugar)

PROF. DR. PENITA HAVERIC

1. Leksika perzijskog porijekla u bosanskohercegovackoj periodici pocetkom XX stoljeéa / Lexis

of Persian Origin in Bosnian-Herzegovinian Periodicals at the Beginning of the 20th Century

PROF. DR. SABINA BAKSIC

1. Pragmaticki aspekt pripovijetki Sabahattina Alija / The Pragmatic Aspects of Sabahattin Ali's
Short Stories

2. Ironija kao strategija nekonvencionalizirane indirektnosti u turskom jeziku / Irony as a
Strategy of Unconventional Indirectness in the Turkish Language

3. Strategija negativne uctivosti: pasiv kao sredstvo obezli¢avanja u turskom jeziku / The Strategy
of Negative Politeness:; The Passive Voice as a Means of Depersonalisation in the Turkish
Language

4. Manipulativna upotreba strategija uctivosti u turskom jeziku / The Manipulative Use of
Politeness Strategies in the Turkish Language

PROF. DR. ALENA CATOVIC
1. "Hronogrami pjesnika Mezakije" / Chronograms of the Poet Mezaki

2, "Rubaije, ki'te i mufredi pjesnika Mezakije" / Rubaiyat, Qitas and Mufrads of the Poet Mezaki
PROF. DR. MUNIR DRKIC

1, Dzamijev Beharistan u osmanskim zemljama / Jami's Baharistan in the Ottoman Lands
PROF. DR. ELMA DIZDAR

1. Adverbijalna oznaka za mjesto u modernom standardnom arapskom jeziku (Adverbials of
Place in Modern Standard Arabic)
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2. Adverbijalna oznaka za posljedicu u modernom standardnom arapskom jeziku
(Adverbials of Result in Modern Standard Arabic)

3. Mehanizmi tvorbe rijeéi produktivni u modernom standardnom arapskom jeziku (Word
Formation Mechanisms Productive in Modern Standard Arabic)

4. Sintaktic¢ke karakteristike sakralnog stila u arapskom jeziku (Syntactic Features of
Religious Style in Arabic)

PROF. DR. AMRA MULOVIC
Genitivna veza u arapskom jeziku (Construct State in Arabic)
Modalni glagoli u arapskom jeziku (Modal Verbs in Arabic)

Struktura reCenice stanja u arapskom jeziku (Structure of Circumstantial Clause in Arabic)
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Struktura pogodbene reéenice u arapskom jeziku (Structure of Conditional Clause in
Arabic)

PROF. DR, MIRZA SARAJKIC

1. Trauma, sjeéanje i povratak u djelu llyasa al-Hurija i Muhammeda al-Kurda / Trauma,
Memory and Return in the Works of Elias Khoury and Mohammed El-Kurd

2. Intertekstualnost u romanu Zayni Barakat Gamala al-Gitanija / Intertextuality in the Novel
Zagyni Barakat by Gamal al-Ghitani

DOC. DR. MIRSAD TURANOVIC
1. Semanticki okvir ponosa u bosanskom i turskom jeziku: kontrastivna analiza leksema i
frazema / The Semantic Frame of Pride in Bosnian and Turkish: A Contrastive Analysis of

Lexemes and Phrasemes

DOC. DR. EDINA NURIKIC

1. Elementi tesavufa u romanu Cigerdelen (Tvrdava u srcu) autorice Safiye Erol

(Elements of Sufism in the novel Cigerdelen by Safiye Erol)
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